
Nepamatuju si to. I do not remember it. 

Zapomněl jsem = I forgot 

Koncentruju se na latinu = I concentrate 

Soustředit se = concentrate; soustředím se na latinu 

Doufám = I hope 

Doufám, že dobrý… Doufám, že můj test bude ok… 

Dělal jsem test.. Psal jsem test. I did the test. I was writing the test. 

Napsal jsem test. = I passed the test. 

 

pít, piju = I drink/I am drinking 

vypít = to finish drinking 

Vypil jsem pivo. 

Dopil jsem pivo. 

Dojíst = Dojedl jsem chleba. 

Sníst = Snědl jsem  

 

Vypadáš = you look 

Vypadáš mladý… 

 

Jste tlustá! Ty/Vy taky. 

 

Levný = cheap 

Slevněnka  

 

Zmlkni = shut up.  Drž hubu. 

Ticho! = silence 

Zabiju tě = I will kill you 



 

 

Kdy = when = question word?  Kdy vstáváš? Kdy studuješ…? 

Když = when = conjunction  Když studuju, piju čaj. 

Byl jsem tam jednou a byl jsem opilý (drunk). 

 

zelí = cabbage 

zelený = green 

zelenina = vegetables 

  



Choose the most suitable verb from the options below and use it in the sentence 

in the correct form of the present tense. Use every verbs twice. 

Example: Máte (vy) nějaké kamarády?  

    Nejsem (já) z Česka. 

 

VĚDĚT = TO KNOW (INFORMATION), VÍM 

VIDĚT = TO SEE, VIDÍM 

 

 

1. Můj kamarád Petr ZNÁ dobře Jaromíra Jágra, chodili spolu do školy. 

2. Martin NE/VÍ, kde je autobusové nádraží. 

3. Tom a Petr mají o víkendu volno, a proto MŮŽOU odpočívat. 

4. Kamarád MUSÍ zítra vstávat v 5 hodin, protože letadlo letí v 7:00. 

5. CHCETE (vy) kávu nebo čaj? – Kávu, prosím.   CHCI 

a. Jsem unavený. = I am tired 

6. UMÍŠ (ty) vařit guláš? 

7. Můj kamarád Petr UMÍ dobře anglicky. 

8. Lenka CHCE / MŮŽE studovat v Praze. 

9. MUSÍTE (vy) odpočívat a ležet v posteli, jste nemocný. 

10. VÍŠ (ty), kolik to stojí? 

11. ZNÁM (já) restauraci U poutníka, chodím tam každý den.  

12. Karel a Marie Novákovi MŮŽOU jít odpoledne na procházku, mají volno. 

  

být – chtít – mít – moct – muset – umět – vědět – znát 



těžký = difficult/heavy × lehký = easy/light 

Neumím dobře česky. = I do not the ability to use czech. 

Nemluvím česky. = I can´t speak. 

Nerozumím česky = I don’t understand. 

 

 

 

Je to dobře? Is it correct? 

 

fly = letět 

první pomoc = first aid/help 

pomoc! = help! 

Pozor! Beware! Attention! Mind …! 

hoří = fire! 

 

Chci letět domů. I want to fly home. 

 

Můžeš otevřít láhev? Can you open the bottle? 

 

1. Na náměstí jsou tři nové hotely (nový hotel). 

2. Nebolí mě ruce (ruka), ale bolí mě nohy (noha). Bolí mě = it hurts me 

3. Moje sestra zná dobré lidi (dobrý člověk). 

4. Na univerzitě studují německé studentky (německá studentka). 

5. To jsou španělské přátelé (španělský přítel). 

6. V Brně jsou tři dobré univerzity (dobrá univerzita). 

7. Každý člověk má dvě oči (oko) a uši (ucho). 

8. Brněnské lidi (brněnský člověk) mají speciální dialekt. 

9.  malé děti (malé dítě) potřebují hodně jídla. 

10. Rád piju kvalitní džusy (kvalitní džus). 

 

Dám si 

 vepřový guláš > Dám si 2 vepřové guláše. 



 česneková polévka > Dám si 2 česnekové polévky. 

 kuřecí steak > Dám si 2 kuřecí steaky. 

 smažený sýr > Dám si 2 smažené sýry. 

 hamburger > Dám si 2 hamburgery 

 vanilková zmrzlina > Dám si 2 vanilkové zmrzliny 

 černý čaj > Dám si 2 černé čaje. 

 cocacola > Dám si 2 cocacoly 

 káva > Dám si 2 kávy 

 vepřové koleno > Dám si 2 vepřová kolena. (pork knee) 

 kuřecí stehno > Dám si 2 kuřecí stehna. 

 kuřecí křídlo (wing) > Dám si 2 kuřecí křídla 

 černé pivo > Dám si 2 černá piva 

 palačinka > Dám si 2 palačinky 

 vafle > Dám si 2 vafle 

 perlivá voda > Dám si 2 perlivé vody 

 hranolky 

 ruská vodka > Dám si 2 ruské vodky. 

 bílé víno > Dám si 2 bílá vína 

 červené víno > Dám si 2 červená vína 

 irská whisky > Dám si 2 irské whisky. 

 těstoviny = pasta 

 koňak > Dám si 2 koňaky- 

 dušená rýže > Dám si 2 dušené rýže. 

 český absint > Dám si 2 české absinty. 

 vepřový řízek > Dám si 2 vepřové řízky 

 česká whisky > Dám si 2 české whisky. 

Můj byt: Mám dva/dvě 

dveře = doors (already plural) 

 

2,5 + 1 (75 m) = 9000 + energie (2500) = 11500 / měsíc 

 

 



rum = 0,5 l = 100 korun = 40 % 

daň (tax) na alkohol = 300 Kč / 1 l / 100 % = 60 Kč 

VAT = 21 % = 21 Kč. 

81 % taxes 

 

koňak = 40 % alkohol, 5000 korun 

60 Kč / daň za alkhol 

21 % 1100 Kč  

1160 Kč = 20 % 

 

20.000 Kč < 0,3456 % < 27.000    40.000 < 54000 

3.000 insurances 

17000 Kč      35000 – taxes20 % 

- 10 % 

- 15300 

21 % VAT 

za alkohol 

cigarety 

auto 

byt 

les (forrest) 

pes: 1500  

film = 1 % 

 

10 % 

 

Astrid Lindgren – 105 % 

 

  



ACCUSATIVE = OBJECT 

NOMINATIV = subject: To je mladý a inteligentní Martin Punčochář. – ONLY PEOPLE 

ACCUSATIVE = OBJECT: Petr vidí mladého a inteligentního Martina Punčocháře. 

NOMINATIV = subject: To je mladá a inteligentní Zuzana Marie. – FOR EVERYTHING 

ACCUSATIVE = OBJECT: Petr vidí mladou a inteligentní Zuzanu Marii. 

THE REST DOES NOT CHANGE 

 

 

 

Martin, Erik (two males) 

Martin vidí Erika. = M sees E. = Erika vidí Martin. 

Erik vidí Martina. E sees M. = Martina vidí Erik. 

 

Martin (m), Erika (f) 

Martin vidí Eriku. = M sees Erika. = Eriku vidí Martin. 

 

Erika vidí Martinu. = Erika (f) sees Martinu (F). 

--- 

Erika vidí Martina. = Erika sees Martin. 

Erika vidí Martina. = Martina sees Erik. 

 

 


